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5.  Handhabung

Wir empfehlen die Elektroteppichbürste 
SEBO ET für die professionelle und faser-
tiefe Reinigung Ihrer Teppichböden. Durch 
ein Dreh-Kipp-Gelenk (3) ist die Elektro-
teppichbürste in alle Richtungen beweg-
lich und umsteuert spielerisch jedes 
Hindernis. Die Elektroteppichbürste ist in 
der Stärke der Bürstwirkung variabel und 
sorgt für eine optimale Reinigung bis zum 
Rand. Das Rastpedal (10) arretiert das 
Gelenk in senkrechter Ruhestellung. In 
dieser Stellung schaltet die Elektro-
teppichbürste automatisch ab und kann 
durch die interne Verrastung in Mittel-
position gehalten werden um ungewollte 
Drehbewegungen zu vermeiden.

Zum Arbeiten das Rastpedal (10) betätigen 
und das Saugrohr nach hinten kippen. Die 
Bürste läuft jetzt an. Ein Abkippen ohne 
Betätigen des Rastpedals führt auf Dauer 
zur Beschädigung der Elektroteppich-
bürste.

 

6.  Bürsteneinstellung

Zuerst wird der Stellknopf (2) auf Position 
4 gestellt und anschließend entsprechend 
der Kontrolllampen (6+7) nachjustieren. 
Die Bürstenkontrolle überwacht und zeigt 
ständig die Funktion der Bürste.

Grün(7) und Rot (6):

Die Bürstwirkung ist nicht ausreichend. 
Durch Drehen des Stellknopfes (2) auf 
eine niedrigere Stufe, wird die Bürste 
abgesenkt. Leuchten das grüne (7) und 
rote (6) Signal auf Stufe 1, so ist die Bürste 
abgenutzt und muss ausgetauscht 
werden. Diese Angaben gelten nur für 
Teppichboden. 

Grün:  (7) 

Bürste arbeitet gut. Wir empfehlen für den 
normalen Gebrauch eine Bürstenein-
stellung zu wählen, die nur eine Stufe 
unterhalb der grün-roten Anzeige liegt. 
Für maximale Reinigungsleistung kann 
die Bürste auch tiefer (bis Stufe 1) 
eingestellt werden.

Rot:  (6)

Die Bürste wurde blockiert oder über-
lastet (siehe Abschnitt Verstopfungen be-
seitigen). Gerät ausschalten, Netzstecker 
ziehen, Bürste auf Verunreinigung prüfen.
Für die Reinigung von empfindlichen 
Bodenbelägen ist die Elektroteppichbürste 
zusätzlich mit einem Schalter aus-
gestattet. Ist dieser betätig, steht die 
Bürste still und die Kontrollleuchten (6+7) 
sind aus.

5.  Operating Instructions

The use of a power head is recommended 
for the optimal cleaning of carpets. The 
rotating design of the swivel neck (3) 
allows the power head to move in any 
direction, making it easy to manoeuvre 
around obstacles. The power head also 
has an adjustable brush height and to-
the-edge brush action for effective all 
round cleaning.

By pushing the foot pedal (10) and 
lowering the handle, you activate the 
power head and the brush begins 
spinning. Failure to use the foot pedal (10) 
will cause lasting damage to the machine.

Start at setting 4 on the height adjuster (2) 
and adjust according to the indicator light 
(6+7). The electronic brush control 
constantly monitors the status of the 
brush, communicating the status through 
the lights on top.

6. 	Selecting the correct 		
	 Brush Height

Start at setting 4 on the height adjuster (2) 
and adjust according to the indicator light 
(6+7). The electronic brush control 
constantly monitors the status of the 
brush, communicating the status through 
the lights on top.

Green (7) and red (6):

The brush is not fully engaged in the 
carpet. The height adjustment should be 
lowered. If the height adjustment is at its 
lowest setting, the brush is worn and 
needs to be replaced. This detail applies 
only to carpet.

Green light only:  (7) 

Brush is working well. We strongly 
recommend in normal use selecting a 
brush height that is only one level beneath 
that at which both the green and red lights 
are on. For maximum cleaning 
performance, the brush height 
adjustment can be lowered to its lowest 
setting.

Red light only:  (6)

The brush is blocked. (see below 
Removing Blockages) Turn off the 
machine, unplug it, and then remove the 
blockage.
To clean delicate floor surfaces the power 
head is equipped with an on/off switch. 
When this switch is used to turn off the 
brush roller the indicator lights (6+7) are 
also turned off.
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7.  Wartung und Pflege	

	 Bei allen Wartungs- und Rei-	
	 nigungsarbeiten Gerät aus-	
schalten und Netzstecker ziehen.
 

Entnahme der Rundbürste

Um die Rundbürste der Elektroteppich-
bürste zu entnehmen, die Press-Taste (9) 
drücken und gleichzeitig das Bürstenlager 
(8) nach unten wegdrehen und entfernen. 
Die Bürste (24) etwas im Uhrzeigersinn 
drehen und herausziehen. Es empfiehlt 
sich, regelmäßig die auf der Rundbürste 
aufgewickelten Fäden und Haare zu ent-
fernen. 

Verstopfungen beseitigen

Ist eine geringe Saugwirkung spürbar 
oder wurde die Bürste blockiert, kann 
eine Verstopfung vorliegen. Hierzu 
beachten Sie bitte zunächst die Hinweise 
zur Beseitigung von Verstopfungen in der 
Gebrauchsanweisung zu Ihrem SEBO 
Bodenstaubsauger. Danach das Gelenk 
der Elektroteppichbürste an der Einsteck-
stelle des Staubsaugers überprüfen. Ggf. 
die Reinigungsklappe (11) auf der Unter-
seite der Elektroteppichbürste öffnen. 
Stellen Sie sicher, dass sich zwischen der 
Klappe und der Einsteckstelle im Gelenk 
keine Verstopfung befindet. 

8.  Hinweis zur Entsorgung

Sie können dieses Gerät kostenlos an 
jeder öffentlichen Sammelstelle abgeben. 
Weitere Informationen erhalten Sie durch 
Ihre Kommune.

8.  Maintenance and servicing

	 Always unplug the vacuum 	
	 from the mains outlet before 
dismantling any part of the machine.

Removing the Brush Roller

To remove the brush roller, press the 
button marked “PRESS” (9) and turn the 
bearing (8) downward. Turn the brush (24) 
quickly to the right and pull it out. We 
recommend regular removal of threads 
and hair which have wound around the 
brush roller.

Removing Blockages

If you can only feel a small amount of 
suction or the brush is not functioning 
correctly there might be a blockage.

Please refer to your vacuum cleaner 
manual first and have a look at the 
Removing Blockages section. 

Check the swivel neck of the power head 
and the orange trap-door (11) on the 
bottom of the power head. Also check 
between these two openings in the power 
head.

8.  Note on disposal

For disposal of used appliances, please 
follow the advice of your local authority.
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